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Slîortiy aftcr hi% 'tcccssion tu tc Uîirone tif Eng-
land, King James rceivcd the aMous Milicnary
l'etition. This important document was subscribed
by many of the Puritans, and prayed for redress of
ecclesiastical grsevance.%, rvvsion of the order or ser-
vice, and the enforcceîat of reiiots discipline. The
iden of acting as an arbitrator in such matters wel
suitcdl the taste of James, artd lie 'vas by no a mans
unwilling in sumîinon thu. parties in difféence to Is
presencc, where lic inight dispiay bis thlîoicnil
acunien, anti play the navet part of a royal modcrator.
Accordingly on the i4th October, s6oi, a meeting 'vas
called for the s4mî, i 5th and i6îlî January, s604, to
ineet nt H-ampton Court Pa.lace, to dctermine Iltlings
pretendeti Io bc bc aîniss in tic Clîurth.' At ti;is
Assetil>l, now Icnown hititorically as the lf1aptons
Court Conîférence, thlligbi Cliurcb party 'vas tcp-
resented by Arclibisîcap Wiitgft, liîshop Blancroft,
sevcn ather bî,hops of lesser proinraflle: ;and
ive titans; and tlîc luritans wîere rcercented by D)r.
Rainalds, l>resîdcîît of Corpus Chrîsti College,Oxiard,
iDr. Sp.trkc, MIr. Knewstubbs ani MIr. Lhaclerton. So
far as ttcoaîilislllng any settlement 0( the qucstions
at issise betwecn the contcnding parties was concerns-
tid, theccourts trac 'vas a failtire, but it încidcntaily re-
sultcd in giving uis in tbc aîîîborizcd version one of
tbe grcatcst blessings tbe Engisb-speaking chîurcbcs
lever reccivcdl.

At theiceting held in the drawing room
of tbe palace on Nlonday, s6tb january, :6x4
D)r. Rainolds iiived "that a translation bc made
of the vrholc Bible, -as consonant as can be ta
tbe original Hebrew and Greck, and tbis to bc set out
and printed wîîlîauý any miarginal notes, anal only te
bc used an ail Churclies of E.ngiand in tîme of Ilîvine
servicc." The insertion o! the,"mAordswithout margin-
al notes," lias ou ing tu the Ling's sîrtng objections ta
certain noutes in pre. tous trantslations. rhec royal dis-
picasure 'vas particularly excitcd by tbe note in the
Gencvan version un 2 Chron. xv. 16, vtben Asa is
saitd te have iackcd zeal in deposing .inly and not
killing bis niotiier ;andi also by a note at E~x. i. tg,
wberc the disubedience of the Hebrew mid-vti'cs %.'as
said ta bc Illawqtl." In tbe opinion of James, suc%
notes uere "seditiaus, andsaouredt of dangerausan
traitorous conceits." Tbc proponsai of tbe 'uritan
Rainolds was opposed by the cbmrcbmen, and Ban-
croft, Bisbop of London, rcmarked that. "lif every
man's humour sbould bc followed tberc would be no
end oft ransl.-.tng.' rhe king bowevcr sîdcd wiîb
the Purîtans in us3 instance, aiîd ut must be said te
tbe credit ai James, tbat biac! t not been for bis action
thc schcme would bavef.tllcn te tbe graund. "*Neyer,"
says Ur. Scriventer, IIwas a greit entcrprise like the
production af tour authorizcd version camred out with
less knowiedgc, handcd dava te postcrity, the
labourers, thear method and order of working. The
first information wc hac cf tbe progrcss of thc
scheme as in a letter of 2:nd July, :6o4, iront the king
te Bancroft, written aiter the settienient of ail the de-
taîls, fur in tbîs letter James speaks of bis havang ap-
pointed fifty-four learned men te mccl in variaus coin-
parties as WVcstininstcr,Oxfordand Cambrtdgeue carry
out the work. The royal inîcresu in thc uransiatirndees
net seern te bave been sa great as te induce any cx-
penditure froa the privy îîursc to aid tbe worlc, for we
find thc king cnjeîning thc Bisbops, wheruever any
living of £2o ties v~acant te let him knew of il, in or-
der that he might commend ta the patron one cf the
translators. On the saine day, the Eari of Saisbury,
Chancellor cf Camnbridge, wraue te thc Vice-Chancel-
1er and masters of the varieus colleges, iniorming
themri that il was the king's plcasuire tbat tbcy shculd
recommend fit persons te assit in the work, and that
they sheuld entertain the transtaters ait the colitges
witheut expense. The 13:sbops were also appiied te
for assistance in provding funds, and [t lis ainusing ta
note hew careful the king was net te invelve bimscif
in any pecunsary Iiability, and in bcinggenerous at an-
other'. capense, te act out Sidney Snith's defissiuion
of benevolence. lThe financiai question was for smre
time a gteaf dilficulty, but it seenus that the suit cf
£4joo pnal by one Baker, citizen aad, stationer of

Locndon, for the copy cf the translation formed the
chier fond frain wbicb the expenscu 'vere dcirayed.
It Is uncertain how mny transittrs 'vere appointed.
The ling, in bis tle, te linncrait, mnttions fifty-fnar.
but the preseri'ed lists include oîîly forty-seven naines.
rhe transiators 'vere dàvldicd into six parties or c0iit-

panle:5, twn of whîcbi sat at Oxford, two at WVestinins.
tcr, nut two ai Camblrîige. Tlie cuîpany mietig
-at %%estmiinster, liait chlarge of the translation oi the
I'entatcuch anti the bistoricai bouks,as far as the Sc
ond llook of Kîngs. D>r. Lautiîelot Anttrcîîu's presid.-
cd. lic 'vas a hbard student, anti 'as saisi te hîave
understoaci fiftten languages. Watt iiliim ute assis-
ciated D>eanî Qierahi, Di.~ Adrian de Sr a, a
l renchianan, and tic olarl furcigner engageai îmî tbc
work; hictiwcll, the compîiler uf an Ar.îbit. i.exm.uti
anti a llcrsin dictionar>, -anti six othcrs of less noie.
The second comipany suit ui Cambridge', lanti consistrid
ef cîglit pecrstins. Th&s caan.ny prci>arcil tlîe
translation ai thbloks front , Chîrnnicles te tlîc song
of Souisin inclusive. *rie president ut tis lài::>
n'as Edward i.ivcly, l>rofessor ai llbrcu i Cainî-
bridge. Amongît the ailiers, nia> li namied bais sua.
cessors in the Ilebrew cbair, Robert Spalding, andi
Dr. Andrcw Býng, aind thc Raliicai scbolar, Diî.
La.uurence Chaderton. Thec propiets, froin Isa.îli ta,
Malachi, 'verc translated b>) the tîtîrd c.t»rpany,'. iiit
mct ai Oxford. The presidicnt ut thîs company %vas;
Dr. John Htarding, the l'rutessor af llebrewv at Ox-
ford. Dr. Ruiinolds, the Iluritan, at siliosc suggest ion
the translation 'vas iade, D>r. M.isles Stut, Dr.
Richard Kiibic, a tamitaus lichrasi, uind t.,hers, '.'.c
lis cuadjutors. Tht iuurth cumipany asseibîtil uit
Camîbridge, and ta tbcmn 'as asigned thecApea.ryiti.t.
Andrcw Downes, i>rotessor af Greck, and %Ir. lai-,
onc of the niest iiidefaitigaiblc ai the translatois, and
aficrwards revisers, wcre the tnesr noted naines in
titis conipany. The flfth campara hall tbcîr sittings
at Oxford, and translated the Gospels, Actii, andl
Revelation. l'bis cainpany ronsistcd ai Dr. Ravis,
pressient; Sir Henry Savile ot Etoti; D)r. Perrin,
(arcck I'rofcîsar; (àcorge Abbott,aftcr wardsb Art, ltbisliup
of Canterbury. I be Epistles we assigncdi su
the sixtît company, consastang afi licîr presidenat, D)r.
Ilarlo've, afterwartl hishop ai 1.iicuin, D)r. Sp)cna.cr,
Mr. lFcntan, anti four otbcrs ai canspataîi'.ciy lattde
reputation.

The faiiu'virg ruies vvere issuedl by royal autburity
for tbe direction af ibe translators.

Il . The ardainary Ilibir rmail in the churcli. comîîioniy
called the llasiaaj»' ible, tu lac t, Iuited, and as lattît .11tci.
tai as the original will pcrmit.

Il . The names citthec protahets and the holy wuiîers, with
the allher naines an the teat, ta lac retaîitied as ntar as nîay
bc. acSordingly &a they air vuigarly ua>cd.

' ' . The r ttlesmi,.ast.,.al w,.,ds tu lbc kc1.t, as the AI,rll
*.wri 4 not a t L' tranalatc<l ~infaL

"4. WVhen any wortlî have dlivers aignilicationit, that ta
bic kelit wlaach bath tlx= niast caitinionly used l'y lie mail
emnîfent fambcs. lacànvg agnreabic mu the pr.prtiy ut tht
place, and tut analoies of fatai.

"15 T*he division afchapieratobeatered euthtrnbatat i I,
or ai littie as may bc., if neccssity sa requie.

"*6. No marginal notes ai ail mu bic aixed, laut oni> for
thie eaplanaauon U! the lllre, .1 G;r"j a.uraIJ4. lucah "rn-
nUt. %% ithoul taome cimcumlocutian, Sa lirirfly an'd fitly licen
forced in the test.

.7. Such quolationF ai pliaces te bce matgiiiaIl; set down
as lai serve for tht hi relecnces tif one bcuipturc te an-
o-her.

Il8. Ever partirular man of racla eimpanay it aIe the
saine chapter or chapitrsi; and. havîng translated or anîerîd-
cd tlicm se'.erally lay hamsil wbere hie thinks Coud,. ili te
mnet îogemhtr, tu tAIîm'ait ishat tity have dune, and agret
for their pari what sa stand.

"q. As any one cern îany bath dispatched amy one bookt
in tbls manner, they shahl senti itet thetrest. te bce consider-
ed ri senously anîd judtiîously; for lais Majesty as very cart*
fûI mn thîs point.

"me.a I f any eom'uny. tapsa the teview of tht
bock sa sent, "ja douLk or di Z1rtupota aay pitreýsa eti c
them word tberc.to note tht places.and thete wimhai toendt
thear reasans; ta wbich if tbcy consent nul, tht différence tu
tle eompouînded ait the general meeting whicb is tu lac Ut
the.chief prsons et eatb conipmny, at the enti or the wcult.

t s. *. hu basiy plare of speciat ahscunity is douabtet cf.
lettera te lie dirccted by auauborîty te send te auj leataed ti
the lansd for bis jutigment iii sutb a place.

"'12. Letters te bic sent front etery bishop ta the rea of
bis clergie. salmenlshlng thetn cf this trsation in band.
and te meve and charge as many as, being slciluul in the
soniques, have talte patu in tas kand.t tenud itrir par.

tulrobservations te the company cither ai Westminster,
Caumbridge or Oxford, aS«eding as lu was directed before in
the kisag's letter te tie archbushop.

Il 3. The directors in eacii compahy te be the alcanes et
Westminster and Chester, for Westminster, and th? &tut*#s
professeis, la Ilebrew andl Greek la thetuwe uxulvetsitk-s.

s~ 4. Thete translationus te bie ised, when theysrt
beiter wiliu the teut tisau the Bi3ho' Bile Tydl'.
Cowumae'.Malthew's [ReWIgrs Whuichuda's[C mu 'sl

lui ortier that the meining ofthese Instructions may
be îinderstood, notice nilait ere be talcien of the carl.
icr translationî't qsaîie ai uîblchtiare refermai tri In thein.
Atînng tîur Angle Saxon faîrciatliers, partial tr.tîslmi-
tiains exilitet. Tht> tutal tue fori tu of rpîrss
suuiiiuînaries ai trie, aund lessts in rbymîîc. The
carlicit pîroductioni ot lai kind ç tduit of CSrdmon,
wiia livedl mn the sa".cithi.t entr> lit WVhîthy. Alihelm,
ut Sîerbormte, aînd (;utîila the lîcrmnit tif Crowlaînd,
antd liede, initt lic notacetl iii tuas gomai! ceunpany.
Trhe sîloît rciaîrkale tr.i.utur of thtese cati> ties lu
Aifreti the (irt.it, whIt in une of lais vrrîtings express-
es tîme nioble desire ihat "'ail tlue frce born yotith et
lit% peuple, îvlao passess the incans, may hiersevere ini
le.trnttig se lomng as tluey have no oilier .uiTairs ta pro-
sec ite until tihe> tans lertec ti> reand the Englisît Scalp-
ttres." At the limatlo ai l " l>e:tns" or Bl3oy cf

l.Nslie pla~ces tue teu coiiaandmnenus, antI it is
naîikaubie thiat iii the fourtît ft itiiiîantliitcnt lie uses
the 'vurti "I ti six d.%>% (7hrial îrotaght the licavenç
aîîm ihe cartît." lIn Exndtluî xxi. 2, lic substitules - a
( k isiain "'for "l a IIerzi."

It as inmpossibîle ir titis brief eu:tlinc te give any de-
scription ai suth early versioan% as thait et the Dur-
hutî Batik offthe FuiurGospiels,*or Oruiaa's P'araphrase,
or the "Salus Animal," or the "Rmi(slîîmerîli Glass," or
the Il ['.itcr af NN'ilèni de alulau, but reference
iiîuati*ît once lie nmade ta tour great translations. First
aiîuîo:g tlin standts the version of WVycliffc,'vhich was
the first ceittipicte traînslation af the liai> Scripture.
fi su.as not finastlicd lit once, but 'vas pmibishied gradu-
.ully,'amîd si uindcrstaoul ta have becen comiplcted ini
8380. i %vas first printed iii s85o, hiaving cxisîed in
M IS. uni>, tintai thât timîte ilhea i h as issucd (roms
the. tinitcrsit> press ai Oxfordi. The version printcd
b)y Ilagster in thc 11 exapla -s84i s % as nat tht early
version of' IXVcliffé bt onc prcpared b> lais (olla'vcrs.
lie di flot translatmc frein tue original llcbrcw and
Greek, lîut iron tue I.atin version. Dr. Eaudie, sp"k-
soi; ot thaîs % crxion says, " one as surprised te sec how,
wilien :îîedernited in spelling, it se closcly resembles
substituent tra«nsl.tîe,î in iii gencerai aspect,"I in the
flow antI pousition ut the wlards, in tht distinctive
lterns anti coniîectiîî4 partitles, ini thc rythin ai its
clauésesl, antI nmoulti ut ils setitenic-s." Il Several et ils
phrascs anitst liave paslici cari> into the langu.
lige . . . sucb as 'straiglît guite' and ' narrew
w.u>' Ibc.m,' an, i 'n ite,'* and beLng adopted by
T'd.ile hie kept tlteir pilace ttî the present tinte."
As tlais trariblation avas muade priar te the invention cf
printing i u aiJ bcie nultipii oni> in MIS., and itit
surprisiiig hall ruipidly capies ucre protiuced. The
effect un tue peupile %vas cxtr.iardinar>, and tue Scrip-
turcs wcrc stutliet watlî great dhiligence. Mcn 'vent
tîtrougli tlie uliole couantr> preaa.bing the resaIt of their
awn stud>, andI as Gudisin ai bsis lite of Chiaucer tells
us, "?ulcn tanie ta niock tlicm, but 'vent away struck
mu the litr, oer.twcd, lîuîîiblcd and cenvertcd."
Knighton, bis in% cîcrate foc, 'vritcs that "lit flld the
land withîti ts fruit . . . and if yanmînet twe men on
tht road anc w.ss sure te bie a %Vycliffite." Notwith-
standing tht perbcutaio:i bc sustairard, and the pro-
pbsc> of bis papal emiciies that sornie "Ihorrible judg-
nient" Il ouil flu on hlm, bc died peacefuli> ai Lut-
tcrworth, lia% ing 'velI carniet the tîtle ai the ".Ncmr-
ing Star of tlîc Refertnition." But bie could net be
periniîtetl ta rest cîca in dcatb, for next century the
Ceu:icil ai Constance ordered bais remains te bc dug
uapi bairns, and cast mueo the Sit. "~Thus"asavs
Fulcr, "the break conveytd bis ashîts into Aven,
Avon mbt Severn, Severn into the narrew scas, they
tan tht main occam, and ibus the aubes et Wyclitfe
are tbeemblents af bis doctrine wbicb isnow dispcrsed
ail the world aver." Upwards of a century elapscd be-
îwcenthe publication offV>ycliffc's version andI ournext
great translation, that of WVilliam Tyndale. This il-
lustrieus man, 'vas bora la Gloucestcrsbire about the
ycuir s484, and 'vas cducated i Oxford. We find hiM
as a tuier in the faîndly ot Sir John WValsh, ai Soc!.
bury, and read of hinm as being ai quiet and retired
habits, dcvotcd te study. He early began to ques-
tien andI criticise tht papal doctrines, and was stom
suspectcd of hcrcsy. Wc bear of bis being bs-ought
before the bisbop's camntissary and there saying, «1J
ant content that yeu bring tue inte any ceun>' in
England, giving nie ten pounds a year te live witbs,
sa you bind me te do nothing but te teach childien
and preach." And on anoîber occasion aiter the Idca
of bis greal life-work hall entcred int bis mimd, wben
one of his eccleslastical opponents bad said, "lWe
were better b. witheut God's law titan lte Pcpebo


